
Made and executed on this …....................… day of .......................………….., 20….....................................
20…............., ……...........……..ನ …....................… ನ�ೇ ದಿನದಂದು ಮಾಡಲಾಗಿದ� ಮತುತು ಕಾರ್ಯಗತಗ�ೂಳಿಸಲಾಗಿದ�

(Signature of Legal heir)
(ಕಾನೂನುಬದ್ಧ ಉತತುರಾಧಿಕಾರಿರ ಸಹಿ)

Witnesses: 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳು:

1. .................................................................

2. .................................................................

1.  My …………………................. Late Shri/Smt. ……………………................ died intestate on ………………..................….. 
and I am one of the legal heirs of Late Shri/Smt. …………………………………………..........................................

  ನನ್ನ …………………............... ದಿವಂಗತ ಶ್ೇ/ಶ್ೇಮತಿ. …………………...............,…………………............... ರಂದು ಉಯಿಲನು್ನ ಬರ�ದಿಡದ� 
ನಿಧನರಾಗಿದಾದಾರ� ಹಾಗೂ ನಾನು ದಿವಂಗತ ಶ್ೇ/ಶ್ೇಮತಿ …………………................ ಅವರ ಕಾನೂನುಬದ್ಧ ಉತತುರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ�ತುೇನ�.

2.	 	It	has	been	brought	to	my	attention	that	my	…………...............…………....…	Late	Shri/Smt………....…….........………………..	
had taken an insurance policy bearing no. ……………………..................… with PNB MetLife India Insurance Co. Ltd. 
(“PNB MetLife”) in the name of my …………………........................... Shri/Kum/Smt…………………..............…………...., 
wherein Late Shri/Smt…………………………........................….. was the Policy Owner while Shri/Kum/Smt………………
……………..............….... is the Life Insured. 

  ನನ್ನ ……………………… ದಿವಂಗತ ಶ್ೇ/ಶ್ೇಮತಿ…………………………….. ಅವರು ಪಿಎನ್ ಬಿ ಮೆಟ್ ಲ�ೈಫ್ ಇಂಡಿಯಾ ಇನೂಶೂರ�ನ್ಸ್ ಕಂ. ಲಿ. (“ಪಿಎನ್ ಬಿ ಮೆಟ್ ಲ�ೈಫ್”) 
ನಲಿಲಿ ನನ್ನ ……………………… ಶ್ೇ/ಕು/ಶ್ೇಮತಿ……………………………….... ಇವರ ಹ�ಸರಿನ ಮೆೇಲ� ಪಾಲಿಸಿ ಪೂವ್ಯ ಮುದಿ್ತ ಸಂ…………………. ವಿಮೆರನು್ನ 
ತ�ಗ�ದುಕ�ೂಂಡಿರುತಾತುರ�ಂದು ನನ್ನ ಗಮನಕ�ಕೆ ಬಂದಿರುತತುದ�, ಇಲಿಲಿ ದಿವಂಗತ ಶ್ೇ/ಶ್ೇಮತಿ…………………………….. ಅವರು ಪಾಲಿಸಿ ಮಾಲಿೇಕರಾಗಿದುದಾ ಶ್ೇ/ಕು/
ಶ್ೇಮತಿ……………………………….... ಅವರು ಜೇವ ವಿಮಾದಾರಾಗಿರುತಾತುರ�.

3.	 	It	 has	 been	 brought	 to	 my	 attention	 that	 Shri/Kum/Smt.	 …………………………….	 has	 approached	 PNB	MetLife	
with a request to change the ownership of the insurance policy held by my ……………………. Late Shri/
Smt…………………………….., in his/her own name, in view of the death of Late Shri./Smt………………………….;

  ನನ್ನ ……………………. ದಿವಂಗತ ಶ್ೇ/ಶ್ೇಮತಿ…………………………….. ಅವರ ಮೂಲಕ ಮಾಡಲಾದ ವಿಮೆ ಪಾಲಿಸಿರ ಮಾಲಿೇಕತ್ವದ ಬದಲಾವಣ� 
ಮಾಡಲು ಅವರ ಮೂಲ ಹ�ಸರಿನಲಿಲಿ, ದಿವಂಗತ ಶ್ೇ./ಶ್ೇಮತಿ…………………………….. ಅವರ ಸಾವಿನ ನಂತರ, ಶ್ೇ/ಕು/ಶ್ೇಮತಿ……………………………. 
ಅವರು ವಿನಂತಿಯಂದಿಗ� ಪಿಎನ್ ಬಿ ಮೆಟ್ ಲ�ೈಫ್ ಸಂಪರ್್ಯಸಿರುತಾತುರ�ಂದು ನನ್ನ ಗಮನಕ�ಕೆ ಬಂದಿರುತತುದ�;

4.  I	hereby	declare	and	state	that	I	have	no	objection	whatsoever	if	the	ownership	of	the	insurance	policy	above	men-
tioned	is	changed	in	the	name	of	Shri/Kum/Smt.	………………………………..	,	as	per	his	request.	

  ಶ್ೇ/ಕು/ಶ್ೇಮತಿ. ……………………………….. ಅವರ ವಿನಂತಿರಂತ� ಮೆೇಲ� ಪ್ಸಾತುಪಿಸಿದ ವಿಮೆ ಪಾಲಿಸಿರ ಮಾಲಿೇಕತ್ವವನು್ನ ಅವರ ಹ�ಸರಿನಲಿಲಿ ಬದಲಾವಣ� 
ಮಾಡಲು ನನ್ನ ಯಾವುದ�ೇ ಆಕ�ೇಪಣ� ಇಲಲಿ ಎಂದು ಹ�ೇಳುವುದರ�ೂಂದಿಗ� ನಾನು ಇಲಿಲಿ ಘೂೇಷಿಸುತ�ತುೇನ�.

5.  I hereby declare and state that I shall defend, indemnify and hold harmless PNB MetLife against any claim, 
counter – claim, demand, charge or liability that PNB MetLife may be exposed to on account of such change of 
ownership of the insurance in the name of the said Shri/Kum/Smt. ……………………………………...............................

  ಶ್ೇ/ಕು/ಶ್ೇಮತಿ. ……………………………….. ಅವರ ಹ�ಸರಿನಲಿಲಿ ವಿಮೆರ ಮಾಲಿೇಕತ್ವ ಬದಲಾವಣ� ಸಂದರ್ಯದಲಿಲಿ ಪಿಎನ್ ಬಿ ಮೆಟ್ ಲ�ೈಫ್ ನ 
ಬಹಿರಂಗಗ�ೂಳ್ಳಬಹುದಾದಂತಹ ಯಾವುದ�ೇ ಕ�ಲಿೈಮ್, ಕೌಂಟರ್ - ಕ�ಲಿೈಮ್, ಬ�ೇಡಿಕ�, ಶುಲಕೆ ಅಥವಾ ಹ�ೂಣ�ಗಾರಿಕ�ರ ವಿರುದ್ಧ ಪಿಎನ್ ಬಿ ಮೆಟ್ ಲ�ೈಫ್ 

To be executed on a non-judicial stamp paper of Rs. 100 (In case of Maharashtra and Mumbai Rs. 500
and in Karnataka Rs. 200); Document to be notarized

DECLARATION CUM INDEMNITY 
ಘೋಷಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆ

ರೂ.100 ರ ನಾಯಾಯಾಂಗ�ೇತರ ಸಾಟ್ಯಂಪ್ ಕಾಗದದ ಮೆೇಲ� ಕಾರ್ಯಗತಗ�ೂಳಿಸಲಾಗುತತುದ� (ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತುತು ಮುಂಬ�ೈನಲಿಲಿ ರೂ. 500  

ಮತುತು ಕನಾ್ಯಟಕದಲಿಲಿ ರೂ.200); ದಾಖಲ�ರು ನ�ೂೇಟರಿಯಿಂದ ಸಹಿ ಪಡ�ದಿರಬ�ೇಕು

I ……………………………………., S/o D/o W/o …………………………………… and residing at ……………………………………………. Do hereby declare 
that:
ನಾನು …………………………………….,……………………………………. ಅವರ ಮಗ/ಮಗಳು/ಹ�ಂಡತಿ ಮತುತು ……………………………………. ನಲಿಲಿ ವಾಸಿಸುತಿತುದುದಾ, ಈ 
ಮೂಲಕ ಘೂೇಷಿಸುವುದ�ನ�ಂದರ�:

Note – The present policy servicing form contains original in English along with its vernacular translation. In the event of any disagreement 
arising between the translated version and the original English version, the English version shall be considered as final and shall prevail.
ಗಮನಿಸಿ – ಪ್ಸುತುತವಿರುವ ಪಾಲಿಸಿ ಸ�ೇವ� ನಮೂನ�ರ ಮೂಲವು ಇಂಗಿಲಿೇಷ್ ಜ�ೂತ�ಗ� ದ�ೇಶೇರ ಅನುವಾದವನು್ನ ಹ�ೂಂದಿದ�. ಒಂದು ವ�ೇಳ� ಅನುವಾದ ಆವೃತಿತು ಮತುತು ಮೂಲ ಇಂಗಿಲಿೇಷ್  ಆವೃತಿತು ನಡುವ� 
ಯಾವುದ�ೇ ಭಿನಾ್ನಭಿಪಾ್ರಗಳು ಕಂಡುಬಂದಲಿಲಿ, ಇಂಗಿಲಿೇಷ್  ಆವೃತಿತುರನು್ನ ಅಂತಿಮ ಮತುತು ಪ್ಚಲಿತ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತತುದ�.


